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Materiały pochodzą z Platformy Edukacyjnej Portalu www.szkolnictwo.pl
Wszelkie treści i zasoby edukacyjne publikowane na łamach Portalu www.szkolnictwo.pl  mogą być wykorzystywane przez jego Użytkowników wyłącznie w zakresie własnego użytku osobistego oraz do użytku w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. Kopiowanie, wprowadzanie zmian, przesyłanie, publiczne odtwarzanie i wszelkie wykorzystywanie tych treści do celów komercyjnych jest niedozwolone. Plik można dowolnie modernizować na potrzeby własne oraz do wykorzystania w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. 
chleb – das Brot
Brot ist ein traditionelles Nahrungsmittel, das aus einem Teig aus gemahlenem Getreide (Mehl), Wasser, einem Triebmittel und meist weiteren Zutaten gebacken wird.

Chleb to tradycyjny artykuł spożywczy, który pieczony jest z ciasta zrobionego z mielonego zboża (mąki), wody, proszku do pieczenia i innych dodatków. 
Zur Schule nehme ich ein paar Schnitten Brot mit.

Do szkoły biorę ze sobą kilka sznytek chleba. 
Das Brot kann man in einer Bäckerei kaufen.
Chleb można kupić w piekarni.

Das Brot schmeckt am besten, wenn es frisch ist.
Chleb smakuje najlepiej gdy jest świeży.

Womit verdienst du dein Brot?

Jak zarabiasz na chleb?

das Vollkornbrot – chleb pełnoziarnisty

das Weißbrot – chleb pszenny

die Brotscheibe – kromka chleba

belegtes Brot – kanapka
das tägliche Brot – chleb powszedni
sein Brot verdienen – zarabiać na chleb

der Brotgeber – chlebodawca

der Mensch lebt nicht vom Brot allein – nie samym chlebem człowiek żyje.
mehr können als Brot essen - być bardzo mądrym.
· dorsz - der Dorsch 

Der Dorsch war bis etwa 1970 eine der verbreitetsten Fischarten der Welt.

Dorsz był do roku 1970 jednym z najbardziej rozpowszechnionych gatunków ryb na świecie.

Der Dorsch ist ein Raubtier.

Dorsz jest drapieżnikiem.
Die Familie der dorschähnlichen Fische umfasst ungefähr 150 Arten.

Rodzina dorszowatych obejmuje mniej więcej 150 gatunków.

Der Dorsch wird 25 Jahre alt.

Dorsz dożywa 25 lat.

Der Dorsch frisst gerne Würmer, größere Krebse und große und kleine Fische.

Dorsz je chętnie robaki, większe raki oraz duże i małe ryby.
Meine Oma kennt das beste Rezept für einen leckeren Dorsch.
Moja babcia zna najlepszy przepis na pysznego dorsza.

· Gulasz – das Gulasch 

Das Gulasch ist ein internationaler Begriff für eine Suppe mit verschiedenen Einlagen.

 Gulasz to międzynarodowe określenie na zupę z różnym wkładem. 

Das ungarische Gulasch ist der Urvater aller Gulaschspezialitäten.
Gulasz węgierski jest przodkiem wszystkich specjalności gulaszowych. 
Das Gulasch als die feine Spezialität wurde oftmals kopiert und an die internationale Küche angepasst.
Gulasz jako ta dokładna specjalność była często kopiowana i dopasowywana do międzynarodowych kuchni. 

Wurstgulasch ist eine besonders in Ostdeutschland bekannte Variante aus Jagdwurst oder ähnlicher Wurst mit einer Sauce auf Basis von Tomaten oder Ketchup.

Gulasz z kiełbasy jest wariantem szczególnie znanym we wschodnich Niemczech z kiełbasy myśliwskiej lub podobnej z sosem na bazie pomidorów lub keczupu. 
Das Gulasch kann scharf oder mild zubereitet werden.

Gulasz można przyprawić na ostro lub łagodnie. 

Das Gulasch kann man mit Kartoffeln, Reis oder Brot servieren. 

Gulasz można serwować z ziemniakami, ryżem albo chlebem.

· jajko – das Ei 

Das Ei wird nicht nur als gekochtes Ei  gegessen, aber auch als Zutat verschiedener Speisen verwendet. 

Jajko nie jest jedynie jedzone w formie gotowanej, ale używane jest również jako dodatek do różnych potraw. 

Das Ei gilt als Symbol für das Leben und die Fruchtbarkeit.
Jajko uważane jest za symbol życia i płodności. 

Eier kann man auf verschiedene Arten zubereiten.

Jajka można przyrządzić na różne sposoby. 

Man darf nur frische Eier verwenden, weil alte Eier ungenießbar sind und krank machen können.

Można jeść jedynie świeżę jajka, ponieważ stare są niejadalne i można po nich zachorować.

Man fragt sich ständig, was zuerst war – das Ei oder das Huhn. 

Ciągle zadajemy sobie pytanie co było pierwsze – jajko czy kura. 

Das Ei besteht aus Eigelb und Eiweiß.
Jajko składa się z żółtka i białka.

weich gekochtes Ei – jajko ugotowane na miękko

das Spiegelei – jajko sadzone
etwas wie ein rohes Ei behandeln – obchodzić się z czymś jak z jajkiem

das Rührei - jajecznica
· kanapka – das Butterbrot; belegtes Brot
Am liebsten esse ich in der Pause belegtes Brot.

Na przerwie najchętniej jem kanapkę. 

Das deutsche Butterbrot  gibt es traditionell zum Frühstück.

Niemiecka kanapka jest typowym daniem śniadaniowym.
Das Butterbrot - Der ideale Pausensnack

Kanapka – idealna przekąska w przerwie. 
Das Butterbrot kann man nach Lust und Laune stylen.

Kanapki można tworzyć wedle życzenia.

Ein belegtes Brot ist schnell und einfach vorzubereiten und lässt sich bequem und leicht transportieren.
Kanapka jest szybka i łatwa do zrobienia oraz daje się wygodnie i lekko transportować.
Ein Butterbrot entsteht, wenn man es schmiert also mit einem Messer Butter auf einem Brot verteilen.
Kanapka z masłem powstaje gdy się ją smaruje czyli rozmieszcza masło na chlebie za pomocą noża. 
etwas für ein Butterbrot kaufen – kupić coś za bezcen

· karp – der Karpfen 

Karpfen sind beliebte Speisefische. Sie werden in Deutschland und Österreich insbesondere zu Weihnachten und Silvester gegessen.
Karpie to popularne ryby jadalne. Są one jedzone w Niemczech i Austrii szczególnie w czasie Świąt Bożego Narodzenia i w sylwestra.

Die Länge beträgt bei Speisekarpfen meist circa 35 cm bei einem Gewicht von ungefähr einem Kilogramm.

Długość karpi jadalnych wynosi najczęściej ok 35 cm przy wadze około 1 kilograma. 

Karpfenangeln gilt als nicht einfach, da es viel Ideenreichtum, Erfahrung und Gewässerkenntnis bedarf.
Łowienie karpi nie należy do łatwych, ponieważ wymaga dużej pomysłowości, doświadczenia i znajomości akwenu.

Der Karpfen liebt warmes Gewässer.

Karp lubi ciepłe zbiorniki.

Der Karpfen ist ein Allesfresser und ernährt sich von Pflanzen, Würmern und Insektenlarven.

Karp jest rybą wszystko jedzącą i odżywia się roślinami, robakami i larwami owadów. 

Bei Beginn der Dämmerung wird der Karpfen lebhafter.

Z początkiem zmierzchu karpie się ożywiają. 

· kotlet – das Kotelett; das Schnitzel
Um ein Schnitzel zu essen, braucht man  ein Messer und eine Gabel.
Aby zjeść kotleta potrzebny jest nóż i widelec.

Das Kotelett waschen, abtrocknen, Gewürze zugeben und im heißen Öl von jeder Seite zuerst bei starker, dann bei mittlerer Hitze braten.

Kotleta umyć, osuszyć, dodać przyprawy i smażyć na gorącym oleju z obu stron najpierw na dużym, a potem na średnim ogniu. 

Wiener Schnitzel ist die Bezeichnung für ein dünnes, paniertes und gebackenes Schnitzel aus Kalbfleisch.
Sznycel Wiedeński do określenie na cienki, panierowany i upieczony sznycel z cielęciny.

Koteletts werden meist gebraten oder gegrillt, können aber auch paniert werden
Kotlety najczęściej się piecze lub grilluje, ale mogą być też panierowane.
Ein Kotelett ist eine Scheibe aus dem Rippenstück mit Knochen.
Kotlet to plaster z kawałka żeber z kością.

Meistens werden Koteletts vom Schwein, Kalb oder Lamm gemacht.
Najczęściej robi się kotlety ze świni, cielęcia lub jagnięcia. 
· kurczak - das Hähnchen
Ein Brathähnchen ist ein gebratenes Huhn mit einem Gewicht zwischen 700 und 1200 Gramm, das vor der Geschlechtsreife geschlachtet wird.
Pieczony kurczak to pieczona kura o wadze od 700 do 1200 gram, którą zabija się przed dojrzałością płciową. 

Ein Hähnchen aus dem Backofen schmeckt nicht nur ausgezeichnet, es ist auch leicht zuzubereiten.

Kurczak z piekarnika nie tylko smakuje wyśmienicie, ale jest również łatwy do przygotowania.
Wir haben ein Kochrezept für ein scharfes Hähnchen.

Mamy przepis na ostrego kurczaka.

Hähnchen braten auf dem Grill ist bei allen bliebt.

Kurczak pieczony na grillu jest lubiany przez wszystkich. 
Hähnchen auf die herkömmliche Art braten ist oft eine anstrengende und auch zeitraubende Methode.
Pieczenie kurczaka w tradycyjny sposób to często męcząca i czasochłonna metoda. 

Wenn Sie die Temperatur des Backofens zu hoch einstellen, wird das Hähnchen außen knusprig, aber innen trocken.

Gdy ustawią Państwo zbyt wysoką temperaturę pieca kurczak będzie z zewnątrz chrupiący, ale wewnątrz suchy. 
· makaron – die Nudel
Nudeln sind beliebig geformte Teigwaren, die vor dem Verzehr gekocht werden.
Makaron to dowolnie uformowane wyroby mączne, które gotuje się przed spożyciem. 

Die längste Nudel der Welt wurde in Wien hergestellt.

Najdłuższy makaron na świecie wyprodukowano w Wiedniu. 

In meinem Laden biete ich Ihnen alles rund um die Nudel.

W moim sklepie oferuję wszystko co możliwe z makaronu.
Nudeln mit leichten Saucen und vielen aromatischen Kräutern sind besonders ideal für aktive Leute.

Makaron z lekkimi sosami i wieloma aromatycznymi ziołami jest szczególnie dobry dla aktywnych ludzi.

Die älteste Nudel wurde vor ca. 4.000 Jahren in China gefunden.

Najstarszy makaron został znaleziony ok 4000 lata temu w Chinach.

Nudeln schmecken köstlich, liefern Energie und wichtige Vitamine.

Makaron smakuje doskonale, dostarcza energię i ważne witaminy.
· owoce – das Obst

reif – dojrzały 

 Das meiste Obst wird erst im Spätsommer und Herbst reif. 

Większość owoców jest dojrzała dopiero późnym latem i jesienią. 

faul - zgniły

Es gibt manchmal faules Obst unter dem Baum.

Pod drzewem są czasami zgniłe owoce.

süß – słodki

sauer – kwaśny
Manches Obst ist süß, anderes schmeckt sauer.

Niektóre owoce są słodkie inne są w smaku kwaśne. 

Obst soll man mindestens einmal täglich essen.

Owoce powinno się jeść co najmniej raz dziennie. 

Obst ist gesund, weil es vitaminenreich ist.

Owoce są zdrowe, ponieważ są bogate w witaminy.

verbotene Früchte – zakazany owoc
Verbotene Früchte schmecken am besten.
Zakazany owoc smakuje najlepiej.

· ryż – der Reis 

Reis zählt zu den wichtigsten sieben Getreidearten.
Ryż należy do siedmiu najważniejszych rodzajów zbóż.

Die Chinesen essen Reis mit Stäbchen.
Chińczycy jedzą ryż pałeczkami. 

Reis ist für mehr als die Hälfte der Erdbevölkerung das Hauptnahrungsmittel.
Ryż jest dla ponad połowy mieszkańców ziemi podstawowym środkiem spożywczym.
In einzelnen Ländern Asiens stellt Reis etwa 80 % der gesamten Nahrung dar.
W poszczególnych krajach Azji ryż stanowi 80% całego pożywienia. 

Reis kann auf unterschiedliche Arten zubereitet werden.
Ryż można przyrządzić na różne sposoby.
Reis spielt eine zentrale Rolle in der Kultur asiatischer Länder.

Ryż odgrywa centralną rolę w kulturze krajów azjatyckich.

· ser – der Käse 

Käse ist ein festes Milcherzeugnis.

Ser jest trwałym produktem mlecznym.

Für die Herstellung von einem Kilogramm Käse werden je nach Käsetyp zwischen vier und zwölf Liter Milch benötigt.
Do wyprodukowania kilograma sera w zależności od jego typu potrzebne jest 4 do 12 litrów mleka. 
Das Land mit der größten Käseproduktion weltweit sind die USA.
Krajem z największą światową produkcją sera są Stany Zjednoczone. 

Jeder Käse besteht zu unterschiedlichen Verhältnissen aus Wasser und Fett.

Każdy ser składa się z wody i tłuszczu w różnych proporcjach.

In der Küche findet der Käse in vielen Speisen seine Verwendung.
W kuchni ser znajduje zastosowanie w wielu potrawach.
Ich mag Bratkartoffeln oder Nudeln mit Schinken und Käse überbacken.
Lubię pieczone ziemniaki albo makaron zapieczony z szynką i serem.

Der Schmelzkäse – ser topiony

So ein Käse! – co za nonsens!

· wieprzowina – das Schweinefleisch
Schweinefleisch ist ein Sammelbegriff für die zum Verzehr geeigneten Teile des Hausschweins.
Wieprzowina to ogólne określenie dla spożywania odpowiednich części świni domowej.

Das Hausschwein wird ausschließlich zur Schweinfleischerzeugung gehalten.

Świnie domowe trzymane są wyłącznie do wyrobu wieprzowiny.

Das Schweinefleisch ist dem menschlichen Eiweiß sehr ähnlich.
Wieprzowina jest podobna do ludzkiego białka.

Schweinefleisch weist einen sehr hohen Fettgehalt auf.
Wieprzowina wykazuje bardzo dużą zawartość tłuszczu.
Außerdem hat Schweinefleisch einen sehr hohen Cholesteringehalt.

Poza tym wieprzowina ma bardzo wysoką zawartość cholesterolu.

Schweinefleisch hat die höchste Histaminkonzentration aller Fleischsorten.

Wieprzowina ma największe stężenie histaminy ze wszystkich rodzajów mięsa.
· wołowina – das Rindfleisch 

Rindfleisch ist das Fleisch vom Hausrind. 

Wołowina jest mięsem z domowego bydła.

Rindfleisch gehört zu den beliebtesten Fleischsorten der deutschen Küche.
Wołowina należy do ulubionych rodzajów mięsa niemieckiej kuchni.

Die Qualität des Rindfleischs hängt vom Alter, dem Gewicht und natürlich von der Aufzucht der Schlachttiere ab
Jakość wołowiny zależy od wieku, wagi i oczywiście od hodowli uboju. 
Rindfleisch sollte immer vor dem Erhitzen gewürzt werden.

Wołowina powinna być zawsze przed podgrzaniem przyprawiona.

Rindfleisch in feine Streifen schneiden.
Wołowinę pokroić w drobne paski.

Die bedeutendsten europäischen Produzenten von Rindfleisch sind Frankreich, Deutschland und Italien.
Najbardziej znaczącymi europejskimi producentami wołowiny są Francja, Niemcy i Włochy. 

· zupa – die Suppe
Die Suppe ist eine warme und flüssige Speise, die in der Regel aus Wasser, Gemüse, Fleisch, Gewürzen und weiteren Zutaten hergestellt wird.

Zupa jest ciepłą i płynną potrawą, która z reguły składa się z wody, warzyw, mięsa, przypraw i innych dodatków.

Klare Suppen werden meist in Tassen serviert.
Klarowne zupy serwuje się w filiżankach.
Suppen werden aus dem Suppenteller oder der Tasse mit Hilfe von Suppenlöffeln verspeist.
Zupy jada się z talerzy do zupy lub z filiżanek za pomocą łyżki.
Der Suppenlöffel liegt in der Besteckanordnung rechts außen.

Łyżka do zupy leży w porządku sztućców po prawej stronie na zewnątrz. 

Die Suppe, die du dir eingebrockt hast, musst du aufessen.

Musisz wypić piwo, które sobie nawarzyłeś.

kochfertige Suppe – zupa błyskawiczna
die Zwiebelsuppe – zupa cebulowa
die Erbsensuppe – zupa grochowa

die Gemüßesuppe – zupa jarzynowa

die Tomatensuppe – zupa pomidorowa
jmdm. die Suppe versalzen – popsuć komuś plany

sich eine Suppe einbrocken – nawarzyć sobie piwa
